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Between Pairs of Township and Bilingual Writing

Japan’ s new overseas Chinese Tian Yuan’ poetics

LIN Qi

( Huawen College HuaQiao University Xiamen Fujian 36100 China)

Abstract: Poet Tian Yuan steped into Japan with his “nostalgia” which is from the “resistance” to “comprehension”. He began to
explore the special foreign language and culture. This bilingual poet wrote with double township tempering the unique language be—
tween the two languages which is the mother tongue. In addition it is beyond the mother tongue. The author described it as “the be—
tween” poet and its significance is not only the expansion of the Chinese literature of overseas but also the deepening or growth of
Chinese new poetry itself abroad. He and his poetry growed in Japan in the place which makes Chinese poet emotionally entangle
and let the pain of Chinese be forever fresh. Therefore struggle makes his poems be with unique heterogeneous aesthetic value. The
author put the woeful significance in “the between” including between the two countries the two cultures history and the modern
day and night men and women etc. “The between” is a state of unrest change namely collision hesitation anxiety and also thought
and poem in between. The defamiliarization of life brings the language’ s defamiliarization which also brings the defamiliarization of po—
etry. What’ s more poetry of defamiliarization is naturally dissolved into life at last. Therefore life language and poetry are in an or—
ganic whole continuously drifting and mutation freshman and grow continuously in “the between” of the poet.

Keywords: Between pairs of townshi; Bilingual writing; Nostalgia; Defamiliarization; Variation

130



